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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

I
RtPUBLIQUE FRAN(AISE

AMBASSADE DE FRANCE A SKOPJE

Skopje, le 30 septembre 1998

Monsieur le Ministre,

Anim~s du d~sir de favoriser le d~veloppement des relations bilat6rales entre nos deux
pays et d~sireux de faciliter la circulation de leurs ressortissants,

Le Gouvernement de la R~publique franqaise et le Gouvemement mac~donien, sur une
base de r~ciprocit6, sont convenus de ce qui suit :

1. Les ressortissants mac~doniens auront acc~s, sans visa, aux d~partements frangais,
m~tropolitains et d'outre-mer, pour des s~jours inf~rieurs ou 6gaux A trois mois au cours
d'une p~riode de six mois i compter de la date de premiere entree, sur simple presentation
d'un passeport diplomatique en cours de validit6.

Lorsqu'ils entreront sur le territoire frangais apr~s avoir transit6 par le territoire d'un ou
de plusieurs Etats Parties A la Convention d'application de l'accord de Schengen en date du
19 juin 1990, le sjour de trois mois prendra effet A compter de la date de franchissement
de la fronti~re ext~rieure d~limitant l'espace de libre circulation constitu6 par ces Etats.

2. Les ressortissants mac~doniens pourront se rendre, sans visa, dans les territoires
d'outre-mer de la R~publique frangaise pour des sjours inf~rieurs ou 6gaux A un mois, sur
presentation d'un passeport diplomatique en cours de validit6. Au delA de cette dur~e, ils
devront ftre en possession d'un visa d~livr6 par une representation diplomatique ou consu-
laire franqaise avant leur dapart.

3. Les ressortissants de la R~publique frangaise auront acc~s, sans visa, au territoire
mac~donien pour des sjours infrieurs ou 6gaux A trois mois au cours d'une p~riode de six
mois A compter de la date de premiere entree, sur simple presentation d'un passeport diplo-
matique en cours de validit6.

4. Les ressortissants de l'un et l'autre pays, titulaires d'un passeport diplomatique, sont
dans l'obligation d'obtenir un visa pour des s6jours d'une dur~e sup~rieure A celles mention-
n~es respectivement aux points 1 et 3.

5. Les dispositions du present accord s'appliquent sous reserve de leur conformit6 avec
les trait~s internationaux, les lois et r~glements en vigueur dans la R~publique frangaise et
en Mac~doine.

6. Les Parties contractantes s'6changent par la voie diplomatique les specimens de
leurs passeports diplomatiques, nouveaux ou modifies, ainsi que les donn~es concernant
lemploi de ces passeports et ce, dans la mesure du possible, soixante jours avant leur mise
en service.
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7. Le pr6sent accord peut tre d6nonc6 A tout moment avec un pr6avis de quatre-vingt-
dix jours. La d6nonciation du pr6sent Accord sera notifi6e A I'autre Partie contractante par
la voie diplomatique.

8. L'application du pr6sent accord peut Etre suspendue en totalit6 ou en partie par l'une
ou l'autre des Parties contractantes. La suspension et la lev6e de cette mesure devront Etre
notifi6es imm6diatement par la voie diplomatique et par 6crit.

Je vous serais oblig6 de me faire savoir si les dispositions qui pr6c~dent recueillent
I'agr6ment de votre Gouvemement. Dans l'affirmative, la pr6sente lettre ainsi que votre
r6ponse constitueront un accord entre nos deux Gouvemements, qui entrera en vigueur
dans un d61ai de trente jours i compter de ce jour.

Je saisis cette occasion pour vous renouveler rassurance de ma haute consid6ration.

JACQUES HUNTZINGER
Ambassadeur de France

Son Excellence
Monsieur Blagoj Andziski
Ministre des Affaires 6trang~res
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[MACEDONIAN TEXT - TEXTE MACEDONIEN]0
PEflYGAHKA MAKEAOHAIA

MI/4HI4CTEPCTBO 3A HAABOPEUWHM PAOTH
REPUBLIC OF MACEDONIA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

rocno0AHe Au6acaAop,

ro mmam 3a1OBO1CTBOTO Aa ro nOTBp aM npI4eMOT Ha BaweTO
nmCMO OA 30 cenTeMBPH 1998, co cJeA1HI4OB TeKCT:

"rlOl""MKHaTm OA )Kei6aTa 3a yHanpepyeaHe Ha pa3ojoT Ha
6mulaTepanHwire OHOCm meiry HawmT ABO 3eMjU n co uen6a pA ce
OJieCHN ,BN)KeHbeTO Ma HI4BHMTe ppAKajaH4,

MaKepoHcKaTa Bnaa ii BnapaTa Ha Peny6nmKa 0paHLIja, .p3 OCHOoa
Ha pegMnpOL4NTeT, ce Aoroaopmja 3a cneHoTo:

1. MaxepOHCKre ApxKaBjaHIt Re MMaaT npmcTan 6e3 Dm3a po
*ppaHl.YCKIHTe AenapTMaHI4, meTpononcKire In npeKyMOpcKwre , 3a
npecTom noManM muim eAHaKBH Ha TpH MeCeLla 0O TeK He nepuoA OA
WeCT MeOCeL CMeTaHO O ,aTYMOT HI npBoTO BleryBeaHe co
eAHOCTaBHO npe3eHTHpaHbe Ha SaWe4iK" AnnnoMaTCKm naco,,.

Kora Tme iRe ene38T Ha €opaHuycKa TepmTopmja, OTKaKo
TpaH3wrNmpane npeKy TepmTopmjaTa Ha eHa Miln noae*e Alp2KaBm-
nOTnHCH4KH Ha KOHBeHLp4jaTa 3a npi4MeHa Ha WeHreHCKaTa cnorop6a
oA 19 JyHm 1990, npecTOjOT OA TpM MeceLa ke BaciX4 CMeTaHO OA
AaTyMOT HI npeMNHOT Ha HaBOPeHaTa rpaHI44a CO Koja ce
orpaHw~yaa npocTOpOT 3a cno6op4O Pm)KeHe )OpMmipaH OA Tme
ApAKasm.

2. MaKeAOHCKicW"e ApxKajaHN MO)Ke a naTyaaT 6e3 aM3a so
npeKyMOpCKwre TepHTOpI14 Ha OVpaH4ycgaTa peny6nlgia N Aa
npecTojysaaT noMajiKy Pll AID eeH MeceL, co flpe3eHTupaHle Ha
BI)Ke4K1 A~nJlJoMaTCKI nacow. Hap Toj nep o I Toe Tpe6a pa iMaaT
81138 M31 NpaeHa OA 4opaHI4yCKO AminnOMaTCKO-KOH3ynapHo
npeTCTaBHIUToO rpeA HIDBHOTO 3aMIHyBalbe.

3. 0bpaHLycKicTe p)KaajaHm 6e3 i3a Ke IMaaT npWMCTan Ha
MaKeOHCKa TepHTOpMja 3a npecTol noMaJn Mil AID TPM Mece4a so
TeKOT HI nepmo, oA WeCT MeceL4a CMeTaHO OA paTyMOT Ha HKOHOTO
rlpBO sBeryBaie co eHOCTaBHa npe3eHTaLMja Ha ,m nnoMaTCKM
sa)KeKi4 nacow.
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4. p)KaBjaHuTe OA ABeTe 3GMjM, HOCMTejIN Ha A4MnOMaTCKI4
nacowu MuaaT o6lpcKa Aa Ao6mlaT aM3a 30 6opaBOK Co Tpaetbe
noroneMo O0Ha ClOMeHaTO 90 TO4KMTe 1 1 3.

5. OApeAq6wre OA oeaa Cnoro,0a ce npMeHyBaaT noA yCIOB Ha
HHBHaTa yCKIJlaeHOCT CO MetyHapOAHmTe AorOBOpH, 3aKOHN H
nponc KOM Ba)KaT BO Peny6nuKa OpaH4mja m MaKOeoHi4ja.

6. AorooopHnre CTpaHM ke pa3MeHyBaaT nO mfnnlOMaTCK naT
o6pa3LIl HO HmBHi4e A4mnlOMaTCKM nacoWn, HOOM WIN MOA1C)M4L4MpaHW,
KaKO m nopaTOL4H 80 BPCcKa CO KOpUCTebeTO Ha TH nacowmN TOa

AOKOnKly e MOKHO weeceT AeHa npeA HBHOTO nywTaiFe o ynOTpeO6a.

7. flpeAMeTHaTa CnoroA6a Mome 4a 6iwe paCKlmaTa 0 CeKOJ
MOMeHT CO npeTXOAHO N3BeCTyBaHe OA  AeBeeceT 4 ea.
M3BecTyaI-beTO 3a paCKHHyBaIbeTO Ha oaa cnoroA6a Re 6me
0TOcBOeHO a ApyraTa CTpaa no Ai4njiOMaTCKm naT.

8. flpNMeHaTa Ha npeRMeTHaTa Cnoro,6a Mome 49nocHo Kinm
RenyMHO Ra 6uA;e cycneH4NpaHa oA eHaTa mml pyraTa AoroopHa
CTp8Ha. CycneH3mjaTa 1 yKHyBaHbeTO Ha Taa mepKa Tpe6a BAHa, ,A
614AaT oCTaBeHi4 nO AUnRoMaTCKM OT n 90 NNCMeHa c)opMa.

BS 6gn 6naro/apeH AOK0J1Ky MO H3BeCTNTe AanB 3a rope
HaBe~eHNTe OApeA6 M nOCTOm cornaCHOCT O4 BawaTa naa. Bo
nOTBpReH cny'aj, npeMeTHOTO nImCMO KaKO N BWIOT oroaop Ke
npeTcTaiyaaaT cnoro6a Me y HaLWuTe pBe BnaA4 m Koja Re cTanI O
cmnia 80 pOK O4 TpmeceT 4eHa cmeU-ajkm OA TOj eH.

Ja KOpMCTaM ooaa nplulKa 40 Bm rm O6HO8aM N3pa3mTe Ha
MOeTO BUCOKO nOwiTy9aphe."

Ja HMaM 4ecTa 40 Bm nOTBp40m aeKa npelo3MTe O oma rCMOo
ce npNaTeH4 OA CTPaHa Ha MojaTa Bnaa. BaLueTo nmCMO m OBa nmCMO
O orosop Re npeTcTasymaaT cnorOA6a Mely MaKeOHCKaTa Bjiaqa N

BnapaTa Ha OPpaHL4yCKaTa Peny6nmKa, Koja ce CTanN BO cmia 9O POK
OA TpmCeT iera CMeTajKN OA omoj 4,eH.

Ja KOPUCTaM oaa npmnilKa 4a nm O6HOBaM Ha HerosaTa
EKcejleHui4ja K3pa3mTe Ha MoeTo BMCOKO nO4NTyBaiFbe.

3 t6AUBnaroj XaHilCKIN

MiHmcTep 3a maA4o4peLUHN pa6oTm

kIAu ql
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[TRANSLATION - TRADUCTION']

II
RItPUBLIQUE DE MACtDOINE

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGtRES

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai le plaisir d'accuser r6ception de votre lettre en date du 30 septembre 1998, dont le
texte est le suivant

[Voir lettre I]

J'ai l'honneur de vous confirmer que les propositions figurant dans votre lettre recueil-
lent l'agr6ment de mon gouvemement. Votre lettre et la pr6sente r6ponse constituent un ac-
cord entre le gouvernement mac6donien et le Gouvernement de la R6publique frangaise,
qui entrera en vigueur dans un d6lai de trente jours i compter de ce jour.

Je saisis cette occasion pour renouveler i Votre Excellence les assurances de ma tr~s
haute consid6ration.

Skopje, le ler octobre 1998

BLAGOJ ANDZISKI
Ministre des Affaires 6trang~res

Son Excellence
M. Jacques Huntzinger
Ambassadeur de France

I. Translation provided by the Government of France -- Traduction fournie par le Gouvernement
franqais.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I
FRENCH REPUBLIC

EMBASSY OF FRANCE

Skopje, 30 September 1998

Desiring to promote the development of bilateral relations between our two countries
and wishing to facilitate the movement of their citizens,

The Government of the French Republic and the Government of Macedonia, on the ba-
sis of reciprocity, have agreed as follows:

1. Nationals of Macedonia shall be admitted without a visa into French d~partements
for a maximum stay of three months within any six-month period, as from the date of first
entry, upon presentation of a valid diplomatic passport.

Upon such persons' entry into French territory after having transited the territory of one
or several States parties to the Convention Applying the Schengen Agreement, dated 19
June 1990, the three-month stay shall commence as from the date on which the external
border delimiting the Schengen free-circulation zone constituted by the said States was
crossed.

2. Nationals of Macedonia shall be permitted to visit the overseas territories of the
French Republic without a visa for a maximum stay of one month upon presentation of a
valid diplomatic passport. For a longer stay, they must be in possession of a visa issued by
a French diplomatic or consular authority prior to their departure.

3. Nationals of the French Republic shall have access to Macedonian territory without
a visa for a maximum stay of three months within any six-month period, as from the date
of first entry, upon presentation of a valid diplomatic passport.

4. Nationals of the two countries who hold a diplomatic passport shall be required to
obtain a visa for stays longer than those mentioned in paragraphs 1 and 3 above.

5. The provisions of this Agreement shall be implemented without prejudice to the in-
ternational treaties, laws and regulations in force in the French Republic and in Macedonia.

6. The Contracting Parties shall exchange, through the diplomatic channel, sample
copies of their new or modified diplomatic passports and information on the use thereof; to
the extent possible, this shall be done 60 days before such passports are put into service.

7. This Agreement may be denounced at any time on three months' notice. Denuncia-
tion of this Agreement shall be communicated to the other Contracting Party through the
diplomatic channel.

8. Implementation of this Agreement may be suspended in whole or in part by either
Contracting Party. Notice of the suspension and lifting of this measure shall be given im-
mediately in writing through the diplomatic channel.
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I should be grateful if you would inform me whether the foregoing provisions meet
with your Government's approval. If so, this letter and your reply shall constitute an agree-
ment between our two Governments, which shall enter into force 30 days from today.

Accept, Sir, etc.

JACQUES HUNTZINGER

Ambassador of France
His Excellency Mr. Blagoj Andziski
Minister for Foreign Affairs

II

REPUBLIC OF MACEDONIA
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

MINISTER

Skopje, 1 October 1998

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of 30 September 1998, which
reads as follows:

[See letter I]

I have the honour to confirm that the proposals contained in your letter meet with the
approval of my Government. Your letter and this reply constitute an Agreement between
the Government of Macedonia and the Government of the French Republic, which shall en-
ter into force 30 days from today.

Accept, Sir, etc.

BLAGOJ ANDZISKI
Minister for Foreign Affairs

His Excellency Mr. Jacques Huntzinger
Ambassador of France


